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Przed montażem i użyciem zapoznaj się z instrukcją i zastosuj się do jej 
zasad. Zachowaj instrukcję do późniejszego wglądu.

Read and follow the instructions before installation and use. Keep the 
manual for later reference. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese zum
Nachschlagen im Bedarfsfall auf.
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Instructions manualEN

Warnings!

•	 Before installing and using the rack, please read this manual and keep it for future 
reference. 

•	 The bicycle stand is intended only to support the bicycle. It is forbidden to sit on the 
bicycle standing in the stand. 

•	 For use by an adult only. Keep this stand away from children.  
•	 The stand is intended for private, indoor use only. 
•	 Before use, inspect the technical condition of the stand. It is forbidden to use if the 

stand is damaged or incomplete. Damaged parts must be replaced with new ones 
immediately. 

•	 Misuse may cause an accident and endanger the user. 
•	 Do not exceed the maximum load of the rack. Overloading the rack may damage it 

and cause an accident.
•	 Place the bicycle stand on a flat and level surface. Balance the bicycle so that it does 

not fall off, especially when you use this bicycle stand in an upright position.
•	 Before mounting the bicycle, adjust the front and rear red plastic tire holders accor-

dingly to support the bicycle stably. The tire must be above the floor.
•	 When using the bicycle stand in an upright position, do not put the front wheel on the 

stand. The bicycle may tip over. 
•	 When using the bicycle stand horizontally, we recommend placing the rear wheel in 

the stand instead of the front wheel for better stability. If you must place the front 
wheel on the rack, keep the handlebars straight.

It is recommended to use only warm water with a mild pH-neutral detergent to clean and 
maintain the stand. Do not use abrasives, solvents or other chemicals. When not in use, 
store the stand in a dry, well-ventilated place.

Maximum load of the stand: 30 kg.

Cleaning and maintenance
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The kit includes the components shown 
below. Some of the screws are already 
pre-installed.

A1 / Screw M6x30 (x1) 
A2 / Flat washer M6 (x2) 
A3 / Nut M6 (x1)

B1 / Screw M6x35 (x2) 
B2 / Flat washer M6 (x4) 
B3 / Nut M6 (x2)

C1 / Screw M6x30 (x8) 
C2 / Flat washer M6 (x8) 
C3 / Spring washer M6 (x8)

front wheel hanger 
(factory assembled)

M6 washers

M6 nut

top hanger arm

front wheel holder 
(factory assembled)

rear wheel holder  
(factory assembled)

front wheel 
frame

handle plate

handle plate

lower hanger arm

bracket

basis

rear wheel frame

A3

B2

B3

B1

C2

C2

C3

C3

C1

C1

A1

A2

Structure

A

B

C

      washer  
spring washer M6

      washer  
spring washer M6

M6 screw

M6 screw

M6 washer

M6 washer

rubber caps 
(29 mm)
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•	 There is no need to mount the hanger 
arms if the product will be  
used only horizontally, as a stand.

•	 The height of the hanger is adjusta-
ble in two levels. You can lower or 
raise the arm by selecting the two 
appropriate mounting holes (item 3, 
section B).

•	 The upper arm must be mounted in 
the same way as shown in the pic-
ture opposite. Mounting it any other 
way may disturb the stability of the 
hanger.

Assembly

1 2

3

!

base
rear wheel frame

A

B

C

C

front wheel 
frame

top arm  
hanger

lower arm  
hanger

ADDITIONAL INFORMATION:
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Using an M5 wrench, pop the M6x20 screws loca-
ted on the back of the wheel holder. 
Using the markings that are located on the right 
side of the stand, adjust the holder to the wheel 
size and retighten the screws.

Using an M5 wrench, pop the M6x20 
screws located on the back of the wheel 
holder. Drive the wheel onto the stand 
so that it touches the rear and middle 
bracket. Slide the top bracket so that it 
touches the wheel and then re-tighten 
the screws.

Proper adjustment of the wheel holders to the size of the wheels on the bicycle is crucial 
to protect it from tipping over. If you change your bicycle, readjust the rack. 

Regulation

Usage

vertical option 
(hanger)

horizontal option 
(stand)

pozycja dla koła 20” - 22”

pozycja dla koła 24” - 29”

1

2
1

2
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Instrukcja obsługiPL

Ostrzeżenia!

•	 Przed  montażem oraz użyciem stojaka należy przeczytać niniejszą instrukcję obsługi 
oraz zachować ją do późniejszego wglądu. 

•	 Stojak rowerowy jest przeznaczony wyłącznie do podparcia roweru. Zabrania się 
siadania na rower stojący w stojaku. 

•	 Do użytku wyłącznie przez osobę dorosłą. Utrzymuj ten stojak z daleka od dzieci.  
•	 Stojak przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, wewnątrz pomieszczeń. 
•	 Przed użyciem skontroluj stan techniczny stojaka. Zabrania się używania, gdy stojak 

jest uszkodzony lub niekompletny. Uszkodzone części muszą zostać niezwłocznie 
wymienione na nowe. 

•	 Użycie niezgodne z przeznaczeniem może być przyczyną wypadku i stanowić zagro-
żenie dla użytkownika. 

•	 Nie należy przekraczać maksymalnego obciążenia stojaka. Przeciążenie stojaka może 
spowodować jego uszkodzenie oraz być przyczyną wypadku.

•	 Umieść stojak rowerowy na płaskim i równym podłożu. Wyważ rower, aby nie spadł, 
zwłaszcza gdy używasz tego stojaka rowerowego w pozycji pionowej.

•	 Przed zamontowaniem roweru ustaw odpowiednio przednie i tylne czerwone plasti-
kowe uchwyty na opony, aby stabilnie podeprzeć rower. Opona musi znajdować się 
nad podłogą.

•	 Używając stojaka rowerowego w pozycji pionowej, nie kładź przedniego koła na sto-
jaku. Rower może się przewrócić. 

•	 Podczas korzystania ze stojaka rowerowego poziomo zalecamy umieszczenie 
tylnego koła w stojaku zamiast przedniego koła dla lepszej stabilności. Jeśli musisz 
umieścić przednie koło na stojaku, utrzymuj kierownicę prosto.

Do czyszczenia i pielęgnacji  stojaka  zaleca się  używanie wyłącznie ciepłej wody z łagod-
nym detergentem o neutralnym pH. Nie należy używać materiałów ściernych, rozpusz-
czalników ani innych chemikaliów. Nieużywany stojak należy przechowywać w suchym, 
dobrze wentylowanym miejscu.

Maksymalne obciążenie stojaka: 30 kg.

Czyszczenie i konserwacja
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W zestawie znajdują się wykazane 
poniżej elementy. Część śrub jest już 
fabrycznie zamontowana.

A1 / Śruba M6x30 (x1)
A2 / Podkładka płaska M6 (x2) 
A3 / Nakrętka M6 (x1)

B1 / Śruba M6x35 (x2)
B2 / Podkładka płaska M6 (x4) 
B3 / Nakrętka M6 (x2)

C1 / Śruba M6x30 (x8)
C2 / Podkładka płaska M6 (x8) 
C3 / Podkładka sprężynowa M6 (x8)

wieszak przedniego koła 
(fabrycznie złożony)

podkładki M6

nakrętka M6

górne ramię wieszaka

uchwyt przedniego koła
(fabrycznie złożony)

uchwyt koła tylnego 
(fabrycznie złożony)

rama koła 
przedniego

płytka uchwytu

płytka uchwytu

dolne ramię wieszaka

wspornik

podstawa

rama koła tylnego

A3

B2

B3

B1

C2

C2

C3

C3

C1

C1

A1

A2

Budowa

A

B

C

      podkładka 
sprężynowa M6

      podkładka 
sprężynowa M6

śruba M6

śruba M6

podkładka M6

podkładka M6

gumowe nakładki 
(29 mm)
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•	 Nie ma potrzeby montażu ramion 
wieszaka jeśli produkt będzie  
użytkowany wyłącznie poziomo, jako 
stojak.

•	 Wysokość wieszaka jest regulowana 
w dwóch poziomach. Możesz obniżyć 
lub podwyższyć ramię wybierając 
dwa odpowiednie otwory montażowe 
(punkt 3, sekcja B).

•	 Górne ramię musi zostać zamonto-
wane w taki sam sposób jak przed-
stawiono na rysunku obok. Montaż w 
inny sposób może zaburzyć stabil-
ność wieszaka.

Montaż

1 2

3

!

podstawa
rama koła tylnego

A

B

C

C

rama koła 
przedniego

górne ramię 
wieszaka

dolne ramię 
wieszaka

INFORMACJE DODATKOWE:
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Przy pomocy klucza M5 popuść śruby M6x20 
znajdujące się w tylnej części uchwytu na koło. 
Korzystając z oznaczeń, które znajdują się po pra-
wej stronie stojaka dopasuj uchwyt do rozmiaru 
koła i ponownie dokręć śruby.

Przy pomocy klucza M5 popuść śruby 
M6x20 znajdujące się w tylnej części 
uchwytu na koło. Wjedź kołem na sto-
jak, tak aby dotykało ono tylnego i środ-
kowego uchwytu. Zsuń górny uchwyt, 
aby dotknął koła a następnie ponownie 
dokręć śruby.

Właściwe dopasowanie uchwytów kół do rozmiaru kół w rowerze jest kluczowe aby 
zabezpieczyć go przed przewróceniem. W przypadku zmiany roweru, należy ponownie 
przeprowadzić regulację stojaka. 

Regulacja

Użytkowanie

opcja pionowa 
(wieszak)

opcja pozioma 
(stojak)

pozycja dla koła 20” - 22”

pozycja dla koła 24” - 29”

1

2
1

2
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BedienungsanleitungDE

Maximale Belastung des Ständers: 30 kg.

Warnung!

•	 Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie den Ständer zusammenbauen und verwenden, 
und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

•	 Der Fahrradständer dient nur zur Unterstützung des Fahrrads. Es ist verboten, auf 
einem im Ständer stehenden Fahrrad zu stehen und auf einem Ständer zu stehen.

•	 Den Ständer dürfen nur Erwachsene nutzen. Halten Sie diesen Stand von Kindern fern.
•	 Der Stand ist nur für den privaten Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.
•	 Überprüfen Sie vor dem Gebrauch den technischen Zustand des Ständers. Es ist 

verboten, einen beschädigten bzw. Unvollständigen Ständer zu nutzen. Defekte Teile 
müssen sofort ersetzt werden.

•	 Eine unsachgemäße Verwendung kann einen Unfall verursachen und den Benutzer 
gefährden. 

•	 Überschreiten Sie nicht die maximale Belastung des Ständers. Eine Überlastung des 
Ständers kann ihn beschädigen und einen Unfall verursachen.

•	 Stellen Sie den Fahrradständer auf eine ebene Fläche. Richten Sie das Fahrrad aus, da-
mit es nicht herunterfällt, insbesondere wenn Sie diesen Fahrradständer in aufrechter 
Position verwenden.

•	 Positionieren Sie vor der Montage des Fahrrads die vorderen und hinteren roten 
Kunststoffreifenhalter richtig, um das Fahrrad fest zu stützen. Der Reifen muss vom 
Boden abheben.

•	 Stellen Sie das Vorderrad nicht auf den Fahrradständer, wenn Sie den Fahrradständer 
aufrecht verwenden. Das Fahrrad kann umkippen.

•	 Wenn Sie den Fahrradträger horizontal verwenden, empfehlen wir, das Hinterrad im 
Fahrradständer zu platzieren. Wenn Sie das Vorderrad auf den Ständer stellen müssen, 
halten Sie den Lenker gerade. 

Für die Reinigung und Pflege des Ständers wird empfohlen, nur warmes Wasser mit 
einem milden Reinigungsmittel mit neutralem pH-Wert zu verwenden. Verwenden Sie 
keine Schleifmittel, Lösungsmittel oder andere Chemikalien. Bei Nichtgebrauch an einem 
trockenen, gut belüfteten Ort aufbewahren.

Reinigung und Pflege
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Der Bausatz enthält die unten abgebilde-
ten Komponenten. Einige der Schrauben 
sind bereits vorinstalliert.

A1 / M6x30 Schraube (x1)
A2 / M6 Unterlegscheibe (x2)
A3 / M6-Mutter (x1)

B1  /Schraube M6x35 (x2)
B2 / M6 Unterlegscheibe (x4)
B3 / M6-Mutter (x2)

C1 /Schraube M6x30 (x8)
C2 / M6 Unterlegscheibe (x8)
C3 / Federscheibe M6 (x8)

Vorderradaufhänger  
(vormontiert)

Unterlegscheiben M6

Mutter M6

Oberarm des Aufhängers 

Vorderradhalter  
(vormontiert)

Hinterradhalter  
(vormontiert)

Vorderradrah-
men

Griffplatte

Griffplatte

Unterarm des Aufhängers 

Halterung

Ständerbasis

Hinterradrahmen

A3

B2

B3

B1

C2

C2

C3

C3

C1

C1

A1

A2

Teileübersicht

A

B

C

M6 Feder-
scheibe 

M6 Federscheibe 

M6 Schraube

M6 Schraube

M6 Unterle-
gscheibe 

M6 Unterlegscheibe

Gummikappen  
(29 mm)
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•	 Die Aufhängerarme müssen nicht 
installiert werden, wenn das Produkt 
nur in der horizontalen Position ver-
wendet wird.

•	 Sie können den Arm auf eine von zwei 
Höhen einstellen. Sie können den Arm 
absenken oder anheben, indem Sie 
zwei geeignete Befestigungslöcher 
auswählen (Punkt 3, Abschnitt B).

•	 Der Oberarm muss wie in der neben-
stehenden Abbildung gezeigt mon-
tiert werden. Eine andere Montage 
kann die Stabilität des Ständers 
beeinträchtigen.

Zusammenbau

1 2

3

!

Ständerbasis
Zusammenbau

A

B

C

C

Vorder-
radrahmen

Oberarm des 
Aufhängers 

Unterarm des 
Aufhängers

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN:
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Lösen Sie mit dem M5-Schlüssel die M6x-
20-Schrauben an der Rückseite des Radhalters. 
Stellen Sie die Halterung anhand der Markierun-
gen auf der rechten Seite des Ständers auf die 
Radgröße ein und ziehen Sie die Schrauben wieder 
fest.

Lösen Sie mit dem M5-Schlüssel die 
M6x20-Schrauben an der Rückseite 
des Ständers. Stellen Sie das Rad so auf 
den Ständer, dass es die hinteren und 
mittleren Griffe berührt. Ziehen Sie den 
oberen Griff nach unten, bis er das Rad 
berührt, und ziehen Sie die Schrauben 
wieder fest.

Die richtige Anpassung der Radhalter an die Radgröße ist entscheidend, um ein Umfallen 
zu verhindern. Wenn Sie das Fahrrad wechseln, müssen Sie den Ständer neu einstellen.

Anpassung der Radhalter an die Radgröße

Verwendung

vertikale Position 
(Aufhänger)

horizontale Option 
(Ständer)

Position für Radgröße 20” - 22”

Position für Radgröße 24” - 29”

1

21

2
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